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งานแทงหยวกถือเป็นวัฒนธรรมประเพณีที่อยู่คู่กับวิถีชีวิตของคนไทยมาช้านาน จากความเชื่อในการใช้หยวกกล้วยซึ่งมี 

คุณสมบัติท่ีเย็น นำมาใช้หุ้มเสาเชิงตะกอนในพิธีเผาศพผู้ท่ีล่วงลับไปแล้ว เพ่ือไม่ให้เสาไม้ท่ีสร้างเป็นโครงของเชิงตะกอน 

ถูกไฟไหม้ลามจนพังถล่มลงมาก่อนที่ศพจะไหม้จนหมด จากภูมิปัญญาชาวบ้านก่อเกิดเป็นงานหัตถศิลป์อันงดงาม 

ผสมผสานศิลปะการตอกกระดาษเสริมแต่งให้งานหัตถศิลป์พ้ืนบ้านมีความสวยงามย่ิง มีรูปแบบสืบทอดกันมาปรากฏใน

รูปแบบของงานราชสำนัก ที่เรียกว่า "พระจิตกาธาน" ที่ใช้ในงานพระราชพิธีถวายพระเพลิงพระบรมศพและพระราชพิธี

พระราชทานเพลิงศพ ออกพระเมรุท่ีท้องสนามหลวง และรูปแบบของสกุลช่างชาวบ้าน นอกจากน้ีงานแทงหยวกยังสามารถ

พบเห็นได้ในงานพิธีมงคล อันได้แก่ ประกอบเบญจาในงานโกนจุก และพิธีทางพุทธศาสนา เช่น ใช้ตกแต่งธรรมมาสน์เทศน์

ในงานเทศน์มหาชาติ ตกแต่งประดับตั้งองค์กฐิน เป็นต้น

“ครูสวน หนุดหละ” ผู้ที่เปี่ยมไปด้วยพรสวรรค์และทักษะฝีมือเชิงช่างที่เกิดจากความวิริยะ อุตสาหะ และมีความมุ่งมั่นใน 

การสืบสานงานศิลปะการแทงหยวก ตอกกระดาษ  ด้วยการผสมผสานเอกลักษณ์งานแทงหยวกของภาคกลางและภาคใต้ 

ไว้ด้วยกันอย่างลงตัว ครูสวนเกิดในครอบครัวชาวนาจังหวัดสงขลา มีความชอบด้านศิลปะมาต้ังแต่เด็กพออายุ 7 ปี คุณปู่เสีย

ชีวิตจึงมีการว่าจ้างช่างมาตกแต่งหีบบรรจุศพ (โลงศพ) ด้วยการตอกกระดาษทองอังกฤษซึ่งมีความสวยงามมาก จึงเป็น

แรงบันดาลใจให้ครูสวนเรียนรู้และฝึกฝนการทำงานศิลปะแขนงน้ี และเม่ือเรียนจบมัธยมปลายคุณย่าได้พาไปฝากให้เป็น 

ลูกศิษย์นายช่างอ่ิม นาลิง และท่ีน่ีครูสวนได้เร่ิมเรียนการตอกกระดาษ หัดเขียนลวดลาย เรียนรู้เร่ืองเคร่ืองมือ และอุปกรณ์ 

ต่าง ๆ จากนั้นจึงหัดแทงหยวกจนสามารถทำได้ แต่ก็ต้องห่างหายการทำงานศิลปะนี้ไประยะหนึ่ง จนกระทั่งเข้าเรียนที่ 

วิทยาลัยครูสงขลา จึงได้หวนกลับมาทำงานแทงหยวกอีกครั้งและฝากตัวเป็นลูกศิษย์ช่างวิน น้ำน้อย ช่างเจียร บัวสม 

ช่างหอม ศรีเพชร และหลวงพ่อลาว จากวัดแหลม จังหวัดสงขลา  รวมถึงเรียนแกะหนังตะลุงกับช่างสม ศรีทวีกุล ท่ีอำเภอ 

ควนเนียง จังหวัดสงขลา ทำให้มีความชำนาญในงานศิลป์หลากหลายสาขาช่าง จนเป็นท่ีรู้จักและชาวบ้านเรียกขานในนาม 

“นายช่างสวน” ด้วยฝีมืออันประณีตละเอียดอ่อน ลีลาการแทงหยวก ตอกกระดาษที่แสดงให้เห็นถึงภูมิปัญญาอันล้ำค่า 

ตลอดจนความชำนาญท่ีเกิดจากการฝึกฝนทำให้ม่ันใจได้ว่า “เม่ือนายช่างสวนลงมือทำงานคร้ังใด จะต้องสร้างความภูมิใจ 

ให้กับเจ้าของงานอย่างแน่นอน”  
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แทงหยวก
ตอกกระดาษ

BANANA STALK CARVING
PAPER CUTTING ON TINSEL

เอกลักษณ์งานและเทคนิคสำคัญ
ด้วยมีฝีมือและทักษะเชิงช่างท่ีสืบทอดกันรุ่นต่อรุ่น โดยใช้วัสดุธรรมชาติท่ีมีอยู่ในท้องถ่ินและให้บุคคล 
ในพ้ืนท่ีเข้ามามีส่วนร่วมในการทำงาน เน้นความเช่ือ ประเพณี วัฒนธรรม เพราะแต่ละท้องท่ีมีความเช่ือ 
แตกต่างกัน ก่อนจะลงมือทำงานต้องวางแผนงานเก่ียวกับวัสดุ จำนวนคน และระยะเวลาในการทำงาน 
ตลอดจนรูปแบบให้เหมาะสมกับงานและประโยชน์ใช้สอยที่ยังคงอนุรักษ์และสร้างเอกลักษณ์งาน 
ด้วยการผสมผสานระหว่างงานแทงหยวกของภาคกลางและภาคใต้ ตามแบบลวดลายไทยพื้นฐาน 
ฟันหนึ่ง ลายฟันสาม ฟันห้า ลายน่องสิงห์ ลายกนกเถาเลื้อย ที่มีความอ่อนช้อย งดงาม เน้นการใช้ 
ประโยชน์จากหยวกกล้วยพังลา หรือกล้วยตานีได้อย่างคุ้มค่าท่ีสุด ซ่ึงครูสวนเลือกใช้กาบกล้วยจาก 
ต้นกล้วยพังลาที่ออกเครือแล้ว เพราะมีลำต้นใหญ่เท่ากันตลอดทั้งลำต้นและไม่เหี่ยวเร็ว อีกทั้งยัง 
เป็นการช่วยเจ้าภาพประหยัดค่าใช้จ่ายเนื่องจากไม่ต้องซื้อหา เพราะกล้วยออกเครือแล้วชาวบ้านก็ 
จะเต็มใจให้โดยไม่คิดราคาค่างวดใด ๆ 

ทุกคร้ังท่ีจรดปลายมีดลงบนหยวกกล้วย ครูสวนสามารถสร้างสรรค์ลวดลายท่ีงดงามตามเอกลักษณ์ 
ได้อย่างพลิ้วไหว อ่อนช้อย งดงามโดยไม่ต้องร่างแบบก่อนซึ่งช‹างแทงหยวกตŒองจดจําแบบแผนของ 
ลายที่จะฉลุลงไปบนหยวกไดŒอย‹างแม‹นยํา และลวดลายที่นํามาใช้ตŒองเหมาะสมกับประเภทของงาน 
ดังน้ันช่างแทงหยวกจะต้องใชŒสมาธิอย‹างสูง เน่ืองจากหยวกกล้วยเป็นวัสดุท่ีไม่คงทนจะเห่ียวเฉาได้ง่าย 
จึงต้องมีการวางแผนการจัดการท่ีดีเพ่ือจะได้ทำงานได้รวดเร็วเสร็จตามกําหนดเวลาและต้องมีผู้ช่วย 
หลายคนโดยแบ่งหน้าที่รับผิดชอบไปตามความถนัดของแต่ละคน นอกจากนี้ยังได้นำกระดาษทอง 
อังกฤษมาสอดประกบระหว่างกาบกล้วยสองกาบ คือ กาบล่างจะไม่มีการแทงลวดลาย ส่วนกาบบน 
จะมีการแทงลวดลาย เม่ือแกะลวดลายบนกาบกล้วย จะเห็นลวดลายตามช่องลายท่ีปรากฎเป็นสีของ 
กระดาษเด่นชัดท้ังสีเงิน สีแดง สีทอง ครูสวนเลือกท่ีจะใช้ก้านลาน วัสดุจากธรรมชาติในพ้ืนถ่ินมาเป็น 
อุปกรณ์ในการประกอบหยวกกล้วยที่ได้รังสรรค์ลวดลายไว้ขึ้นเป็นโครงชิ้นงาน เพื่อนำไปประกอบ 
กับงานตอกกระดาษหรือประดับตกแต่งด้วยเครื่องสด ยิ่งสร้างความวิจิตรมากขึ้น ครูสวนได้มีการ 
พัฒนารูปแบบลวดลายการแทงหยวกให้แปลกตาด้วยรูปทรงท่ีสร้างความขบขันให้แก่ผู้พบเห็น อาทิ 
ลายสัตว์ต่าง ๆ ไอ้เท่ง ไอ้ไข่นุ้ยซึ่งเป็นตัวละครในหนังตะลุง เป็นต้น รวมถึงความสามารถในการ 
แทงหยวกให้เกิดความสวยงามท้ังการมองระยะใกล้ หรือการมองระยะไกล แล้วแต่การใช้งานในคร้ังน้ัน 
เนื่องจากมีเทคนิคการแทงที่แตกต่างกันออกไป
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การถ่ายทอดภูมิปัญญา
ในทุก ๆ พ้ืนท่ี ท่ีครูสวนเดินทางไปทำงานแทงหยวก ตอกกระดาษ หากต้องทำงานร่วม 
กับช่างแทงหยวกในพ้ืนท่ีใดก็ตาม ครูสวนจะให้ความเคารพในขนบธรรมเนียมของท้องถ่ิน    
นั้น ๆ เป็นสำคัญ และร่วมแลกเปลี่ยนองค์ความรู้ ประสบการณ์กับช่างในพื้นที่ โดยไม่ 
หวงวิชาด้วยถือคติที่ว่า “วิชาถ้าหวงไว้กับตัวจะเหมือนคนตาบอด ไม่มองการณ์ไกล 
วิชาต้องย่ิงให้จะย่ิงเพ่ิมเป็นทวี” น่ันหมายความถึงการท่ีครูสวนได้ถ่ายทอดความรู้ให้กับ 
คนอ่ืนก็เท่ากับวิชาน้ันจะไม่ตายไปกับตัว แต่กลับย่ิงเพ่ิมพูนไป เพราะเม่ือได้สอนไปแล้ว 
ครูสวนก็ต้องคิดหาความรู้ เทคนิคใหม่ ๆ จะไม่หยุดนิ่งอยู่ที่เดิม และผู้รับความรู้ก็จะ 
สร้างคุณค่าต่อไปอีกไม่รู้จบ จึงได้เปิดเป็นศูนย์เรียนรู้ศิลปะการแทงหยวก ตอกกระดาษ 
และวิชาช่างแขนงอ่ืน ๆ ท่ีตำบลควนรู อำเภอรัตภูมิ จังหวัดสงขลา ด้วยการสอนท่ีเน้นให้ 
ผู้เรียนลงมือทำจริงด้วยตัวเอง หากคนใดสนใจท่ีจะทำงานศิลป์แขนงน้ีเป็นอาชีพ ครูสวน 
พร้อมที่จะให้โอกาสในการติดตามไปทำงานด้วยเพื่อสร้างประสบการณ์ นอกจากนี้ 
ยังได้รับเชิญไปเป็นวิทยากรสอนให้กับเยาวชน ผู้สนใจอย่างต่อเนื่อง ด้วยเจตนารมณ์ 
ท่ีต้องการให้เยาวชนและผู้สนใจ ได้ให้เห็นคุณค่างานและเกิดความหวงแหนในมรดกทาง 
ภูมิปัญญาที่บรรพบุรุษได้ทำสืบต่อกันมาให้คงอยู่สืบไป

รางวัลที่ได้รับ 
• ปี พ.ศ. ๒๕๕๘ รับโล่รางวัล “วัฒนคุณาธร” จากกระทรวงวัฒนธรรม

หากประเทศใดมีความเขมแข็งในดานศิลปะ วัฒนธรรมประเพณี 

จะทำใหประเทศนั้นเจร�ญและมั่นคง จึงตั้งปณิธานวาจะสืบสาน 

ศิลปะแทงหยวก ใหชนรุนตอไปตราบเทาที่จะหมดลมหายใจ

ลายนองสิงห / Nong Singha

ลายนอ (ลายลูกโซ) / Striped Pattern
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ขั้นตอนการทำงาน
1. เลือกต้นกล้วยพังลา หรือกล้วยตานี ท่ีโตเต็มท่ี สังเกต
 จากลำต้นไม่มีตำหนิ การตัดอย่าให้ต้นช้ำ กล้วยท่ีออกปลี
 หรือท่ีออกลูกกาบกล้วยจะเหนียว แข็ง ไม่เปราะ และมี
 ความหนาเสมอตลอดกาบ คงทนต่อสภาพอากาศร้อน
2. การลอกกาบกล้วยออกจนหมดท้ังต้น และซ้อนกันเป็น
 คู่ ๆ เลือกกาบท่ีใหญ่ ขาวสวยท่ีสุดใช้สำหรับแทงเป็น
 ลวดลายกนก
3. หลังจากแทงลวดลายเรียบร้อยแล้ว จะนำกระดาษสี
 ตามต้องการมาวางทาบด้านในกาบด้วย 
4. นำกาบกล้วยมาเย็บกมเป็นแพ โดยใช้ไม้ไผ่เหลาตึงยึด
 และตอกให้แน่นกันหลุดออกจากกัน แกะส่วนที่เป็น
 ช่องไฟออกเพื่อให้เห็นกระดาษสีและลวดลายชัดเจน
5. นำช้ินส่วนท่ีจัดเตรียมไว้  ติดต้ังประกอบเข้ากับรูปทรง
 โครงสร้างของงานท่ีเราต้องการ ท้ังแนวนอน และแนวต้ัง
 *ลวดลายจะไม่นิยมวาดลงบนกาบกล้วย แต่ใช้วิธีแทงมีด
 สองคมกำหนดลวดลายในใจ*

WORK PROCEDURES

วัสดุและอุปกรณ / Materials and Tools

BANANA STALK CARVING

1. กาบกล้วยพังลา
2. มีดแทงหยวก
3. เข็มเย็บ
4. เหล็กแทงนำ

1. Stalk of tani banana
2. knife
3. Needles
4. Steel stab

1. Select a Phungla banana tree or Tani banana tree
 which is full-grown, observe its flawless trunk, 
 beware of being bruised in cutting. The banana 
 tree which gives flower or fruit, of which the barks 
 will be strong, hard and not brittle with an even 
 thickness throughout the entire barks and heat-
 tolerance.
2. To peel all banana barks from the trunk and make 
 a double-stack. Select the white and biggest bark 
 for the Kanok carving.
3. Upon carving has been completed, place over 
 the desired color-papers inside the banana bark.
4. Sew the banana barks into a pack by fastening 
 them with trimmed bamboo. Carve some parts as 
 spaces so that the color paper and pattern design 
 can be clearly seen.
5. Take the finished parts to fix with the structure 
 both horizontally and vertically.
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1. ออกแบบลวดลายลงบนกระดาษลอกลายหรือกระดาษ
 รองกั้นแผ่นทอง ที่มีขนาด 4.5X10.5นิ้ว ตามขนาด
 มาตรฐานของกระดาษทองอังกฤษ
2. ดึงกระดาษรองกั้นออก และนำกระดาษทองอังกฤษสี
 มาใส่ในท่ีบล๊อกท่ีทำไว้โดยพลิกดันสีท่ีต้องการลงด้านล่าง
3. วางกระดาษทองอังกฤษตามจำนวนที่ต้องการจนครบ 
 (ต้องวางกระดาษขาวกั้นทอง ด้านล่างและด้านบน
 กระดาษทองอังกฤษ 10 ชั้น

“The tinsel features a line of dots at the back but it must be turned over for paper cutting at the front, 
All spaces must be eliminated and remain with the Kanok.”

4. Place the pattern design on the topmost side and 
 use pins to fasten the paper tightly and raise it 
 from the block
5. Put a line of dots along with the entire Kanok of 
 the pattern design. Afterwards, turn over one side 
 and cut all spaces except the Kanok pattern design.
 Upon completion, remove the paper.
6. Press it with the paper in plain color to make the 
 Kanok prominent and then let it dry for further 
 assembling.

1. Design patterns on the tracing paper or the gold-sheet 
 separating paper at the size of 4.5”x10” according 
 to the standard of the tinsel.
2. Remove the separating paper and put the tinsel 
 in the block by overturning the desired color below.
3. Put a number of tinsels as required. (Must put 10 
 layers of gold barring white-paper below and 
 above the tinsel.)

4. นำแบบมาวางทาบด้านบนสุด และใช้หมุดกระดาษยึด
 ให้แน่น และยกขึ้นจากบล็อก
5. เดินมุกไข่ปลาเป็นจุดประตลอดตามตัวกนกจนหมด
 ทุกส่วนของลวดลาย จากนั้นพลิกกลับมาอีกด้าน แล้ว
 ตอกเอาส่วนท่ีเป็นช่องไฟออก เว้นไว้เฉพาะตัวกนก เม่ือ
 เสร็จแล้วลอกออกให้หมด
6. นำมาอัดกับกระดาษสีพ้ืนเพ่ือขับกนกให้เด่น แล้วนำไป
 ตากลมให้แห้ง เพื่อจะนำมาประกอบในชิ้นงาน

 “ลายทองอังกฤษจะเดินมุกเป็นเม็ดจุดประไข่ปลาทางด้าน
 หลัง แต่ต้องพลิกกลับมาตอกด้านหน้า เอาช่องไฟทิ้ง
 ให้เหลือส่วนที่เป็นกนกไว”

1. กระดาษลอกลาย
2. กระดาษทองอังกฤษ
3. ดินสอ
4. หมุดเจาะกระดาษ
5.  ค้อน

WORK PROCEDURES

ขั้นตอนการทำงาน

วัสดุและอุปกรณ / Materials and Tools

PAPER CUTTING ON TINSEL

1. Tracing paper.
2. Paper tinsel.
3. The pencil.
4. Pins penetrate the paper.
5. Hammer.
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